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Št. predh. dok.: 14170/17 
Zadeva: Digitalizacija za razvoj (D4D) 

– sklepi Sveta (20. november 2017) 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o digitalizaciji za razvoj (D4D), ki jih je Svet sprejel na 3578. 

seji 20. novembra 2017. 
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PRILOGA 

Sklepi Sveta o digitalizaciji za razvoj 

1. Svet želi spomniti na svoje sklepe o upoštevanju digitalnih rešitev in tehnologij v razvojni 

politiki EU1 in ponovno potrjuje, da so EU in države članice odločene podpirati digitalne 

tehnologije in storitve v državah v razvoju kot močne faktorje vključujoče rasti in trajnostnega 

razvoja, kakor je zapisano tudi v Evropskem soglasju o razvoju. Digitalizacija je 

nepogrešljivo gonilo uresničevanja agende za trajnostni razvoj in ciljev trajnostnega razvoja 

do leta 2030. Prispeva lahko k napredku na področjih, kot so enakost spolov, dobro 

upravljanje in pravna država, migracije, zdravje, izobraževanje, kmetijstvo, energija in 

podnebne spremembe ter ustvarjanje trajnostnih delovnih mest. Digitalizacija za razvoj se bo 

oklepala pristopa, izhajajočega iz pravic, in se bo dotaknila vseh pravic in svoboščin; z njo se 

bosta širila demokratično upravljanje in pravna država. 

2. Svet pozdravlja izid delovnega dokumenta služb Komisije o digitalizaciji za razvoj 

(Digital4Development – D4D)2, ki prinaša okvir za vključevanje digitalizacije v razvojno 

politiko EU, v njem pa so določena že tudi štiri prednostna področja z neposrednim 

poudarkom pretežno na Afriki. Svet posebej poudarja, da bi bilo treba D4D v vseh državah v 

razvoju promovirati kot celovit okvir, s poudarkom na tistih državah, v katerih so digitalne 

potrebe in priložnosti največje. 

3. Svet poziva Komisijo, naj pristop D4D pospešeno udejanji z nizom konkretnih in iz potreb 

izhajajočih ukrepov, ki bodo stekli v obdobju 2017–2020. Nadalje Komisijo poziva, naj 

uspešne pilotne projekte ustrezno razširi. Svet se že zdaj veseli napredka pri razvoju digitalne 

infrastrukture, spodbujanju e-upravljanja in digitalnih spretnosti, krepitvi digitalnega 

gospodarstva in spodbujanju zagonskih ekosistemov, vključno z možnostmi za financiranje 

mikro, malih in srednjih podjetij. Tudi digitalna zagonska podjetja v kreativnih in kulturnih 

panogah bi bilo treba spodbujati v skladu z načeli trajnostnega razvoja. 

                                                 
1 Dok. 14682/16. 
2 Digital4Development: mainstreaming digital technologies and services into EU 

Development Policy, SWD(2017)157. 
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4. Zasebni sektor ima odločilno vlogo pri promociji digitalizacije za razvoj, zlasti kar zadeva 

naložbe, inovacije, poznavanje trga ter strokovno znanje in izkušnje. Svet posebej poudarja, 

kako pomembno je pritegniti dodatne vire financiranja, in v zvezi s tem pozdravlja zagon 

načrta za zunanje naložbe in odprtje posebne naložbene postavke za digitalizacijo v 

Evropskem skladu za trajnostni razvoj kot poglavitnega inovativnega orodja za aktiviranje 

javnih in zasebnih naložb ter podporo digitalnemu gospodarstvu v partnerskih državah. Svet 

poudarja, kako pomembno je, da se digitalizacija vključi tudi v vse druge naložbene postavke, 

in se tako doseže sinergizem. 

5. Svet ostaja zaskrbljen, ker več kot polovica svetovnega prebivalstva še vedno nima dostopa 

do interneta, in poudarja, da je treba podvojiti prizadevanja za premostitev digitalnih ločnic, 

ki razdvajajo države navznoter in navzven, pri čemer se je treba še prav posebej posvetiti 

najmanj razvitim državam. Pri tem bi bilo treba dati prednost izboljšanju dostopa do cenovno 

sprejemljive internetne povezljivosti, zlasti na podeželju in v odročnih krajih, ki zasebnemu 

sektorju niso mar. Svet poudarja, kako pomembno je, da se storitve obstoječih lokalnih 

ponudnikov ne podvajajo. Poleg tega Svet poudarja tudi pomen večjezičnosti na spletu v prid 

kar najširšemu dostopu do odprtega in nevtralnega interneta in njegovi uporabi. 

6. Svet ponovno poudarja, da je treba premostiti vse večjo digitalno ločnico med spoloma, in 

poudarja, kako pomembno je, da se okrepi udeleženost žensk in deklet v digitalnem 

gospodarstvu ter se tako pripomore k njihovemu političnemu, gospodarskemu in družbenemu 

opolnomočenju, ob tem pa se je treba zavzemati tudi, da bodo ženske in dekleta v celoti 

uživale človekove pravice. Pri tem so mišljeni tudi koraki, ki jih je treba storiti, da se 

presežejo ovire na poti ženskam in dekletom pri dostopu in uporabi digitalnih tehnologij, pa 

tudi ciljno usmerjeni ukrepi, namenjeni razvoju njihovih digitalnih spretnosti. 
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7. Svet poudarja, da je treba pospešiti uvajanje e-upravljavskih storitev in infrastrukture za 

digitalne storitve, kar bi moralo privesti do boljšega poslovnega okolja, večje preglednosti, 

manj korupcije, zasebnih naložb, obsežnejše uporabe notranjih virov, boljše statistike ter 

javnih storitev, ki bodo prebivalstvu bolj dostopne in razpoložljive. Svet podpira širjenje 

obstoječega strokovnega znanja in izkušenj ter najboljših praks s področja e-upravljanja po 

EU. Svet ponovno poudarja, da robustni in vključujoči identifikacijski sistemi, vključno z e-

ID in mobilno ID, lahko prispevajo k uresničevanju temeljne pravice do registracije rojstva in 

državljanstva ter iz tega izhajajočemu uresničevanju še drugih pravic. Digitalizacija javnih 

registrov olajšuje dostop do pravic in storitev ter prispeva k boljšemu upravljanju, 

preglednosti volilnih procesov in odgovornosti ter udeleženosti v demokratičnem življenju. 

Svet poudarja, kako pomembno je lokalno in nacionalno sprejemanje odgovornosti in kako 

ključna je vloga javnih oblasti pri oblikovanju in uresničevanju ugodnega regulativnega 

okvira, varstvu človekovih pravic in temeljnih svoboščin, vključno s pravico do zasebnosti, 

pri čemer mora biti poskrbljeno tudi za varstvo podatkov. 

8. Svet poudarja, da je treba okrepiti spletno udeleženost državljanov in zagotovitvi okolje, ki bo 

omogočalo prosto delovanje organizacij civilne družbe. Svet priznava, da imajo organizacije 

civilne družbe pomembno vlogo pri razvijanju digitalnih spretnosti ter pomoči ljudem in 

skupnostim pri prilagajanju na digitalno gospodarstvo, izrabljanju digitalnih priložnosti in 

vključevanju v e-demokracijo. 

9. Svet izraža zaskrbljenost zaradi vse številnejših in pogostejših kibernetskih groženj na 

globalni ravni, vključno s čezmejnimi kibernetskimi incidenti velikih razsežnosti in prisilnimi 

kibernetskimi operacijami. Poudarja, da je treba kibernetsko varnost in boj proti 

kibernetskemu kriminalu okrepiti, tako v EU kot v partnerskih državah, in sicer z 

mednarodnim sodelovanjem in pomočjo pri razvoju kibernetskih zmogljivosti. Svet v tem 

oziru poudarja, kako pomembno je, da je vsakršno ukrepanje v skladu z mednarodnim pravom 

in spoštuje načela pravne države na internetu. Krepitev zaupanja in varnosti v kibernetskem 

prostoru je temeljnega pomena za sprostitev potenciala digitalizacije in preprečevanje novih 

groženj in napadov. 
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10. Svet podpira nadaljnjo uporabo inovativnih digitalnih rešitev ob humanitarnih krizah in 

intervencijah za zmanjševanje tveganj za nesreče, tudi pri odzivanju na dolgotrajno prisilno 

razseljenost, da se izboljša kakovost in učinkovitost dane pomoči, poskrbljeno pa mora biti 

tudi za varstvo zasebnosti in spoštovanje načela neškodovanja. Digitalne rešitve in masovni 

podatki lahko privedejo tudi do spoznanj, na podlagi katerih razvojni in humanitarni akterji 

lahko ukrepajo, in lahko zato okrepijo humanitarno-razvojno navezo, zlasti z boljšo uporabo 

sistemov zgodnjega opozarjanja in mehanizmov zgodnjega ukrepanja. 

11. Svet poudarja, kako pomembno je širiti in uporabljati digitalne tehnologije, vključno z 

masovnimi podatki in odprtimi podatki, v smislu katalizatorja za doseganje ciljev trajnostnega 

razvoja. Svet spodbuja pripravo in uporabo relevantnih visokokakovostnih in dostopnih 

razčlenjenih podatkov za spremljanje uresničevanja ciljev trajnostnega razvoja in doseganje 

javne podpore za njihovo uresničevanje. 

12. Svet priznava, da utegnejo inovacije, vključno s podatkovnimi znanostmi, umetno inteligenco 

ali internetom stvari, prinesti nove rešitve za razvoj, ter podpira njihovo spodbujanje in razvoj 

lokalnih zmogljivosti v ta namen. 

13. Svet poudarja, da je treba D4D učinkovito vključiti v razvojno politiko EU, da se zagotovi 

močnejši preobrazbeni potencial. Svet ponovno poudarja pomen spodbujanja koherentnosti 

politike za trajnostni razvoj in uresničevanja načel enotnega digitalnega trga EU v njenih 

zunanjih politikah, zlasti z zagotavljanjem podpore nacionalnim regulativnim okvirom v 

ustreznih partnerskih državah, pa tudi s spodbujanjem čezmejne digitalne trgovine. 
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14. Svet poudarja, da bilo treba glede D4D z afriškimi partnerji doseči konkretne rezultate, zlasti 

v kontekstu bližajočega se vrha AU-EU in nadaljnjega ukrepanja na njegovi podlagi. Svet se 

že zdaj veseli zagona vodilnih digitalizacijskih projektov, opisanih v dokumentih EU in držav 

članic z vrha v okviru prenovljenega partnerstva z Afriko. Svet pozdravlja delo Komisije, ki 

se trudi, da bi popisala možnosti za prodor e-upravljavskih rešitev v afriških državah. 

15. Svet je naklonjen tudi nadaljnjim pobudam za digitalizacijo v sosedstvu EU, tudi v smislu 

nadaljnjega ukrepanja na podlagi izjave z drugega ministrskega srečanja držav vzhodnega 

partnerstva o digitalnem gospodarstvu3 in prihodnjega vrha vzhodnega partnerstva. 

16. Svet posebej poudarja, da se morajo EU, države članice in relevantni akterji, vključno s 

civilno družbo, akademskimi krogi in zasebnim sektorjem, med seboj redno pogovarjati, da bi 

se dopolnjevanje in sinergizem še okrepila, da bi izmenjavali izkušnje in nauke v zvezi s 

pristopi D4D in da bi zagotavljali usklajenost prizadevanj vseh deležnikov. Svet Komisijo 

odločno poziva, naj oblikuje skupino, sestavljeno iz več kategorij deležnikov, ki bo 

izmenjavala najboljše prakse in nauke v zvezi z digitalno preobrazbo ter krepila sodelovanje z 

vsemi relevantnimi akterji v kontekstu D4D; uporabi naj tudi druge obstoječe usklajevalne 

mehanizme. Pomembna sta tudi sodelovanje in reden dialog s partnerskimi državami in 

drugimi mednarodnimi partnerji, tudi za postavljanje mednarodnih in globalnih standardov. 

                                                 
3 https://www.eu2017.ee/sites/default/files/2017-10/MinisterialDeclaration.pdf 

https://www.eu2017.ee/sites/default/files/2017-10/MinisterialDeclaration.pdf
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17. Države članice naj raziščejo možnosti za vključitev digitalizacije v svoje nacionalne strategije 

za razvojno sodelovanje. Svet poziva Komisijo in države članice, naj med svojim osebjem na 

sedežih v državah članicah in v partnerskih državah še naprej razvijajo zmogljivosti in know-

how o D4D, da se pospeši operacionalizacija pristopov D4D ter okrepita usklajenost in 

sinergizem na tem področju. Komisija in države članice naj globlje uzavestijo prednosti 

digitalizacije med partnerskimi državami, hkrati pa širijo vse človekove pravice, zlasti kar 

zadeva svobodo izražanja na spletu in drugje4. 

18. Svet poziva Komisijo, naj začrta še druge konkretne korake in za izvajanje pristopa D4D 

pripravi merljive tarče, prav tako naj o napredku ustno poroča vsako leto v obstoječem okviru 

poročanja. Nadalje Komisijo poziva, naj D4D vključi v razmišljanja o financiranju zunanjega 

delovanja EU v prihodnje. 

 

                                                 
4 Svet za zunanje zadeve, 12. maj 2014, Smernice EU o človekovih pravicah – svoboda 

izražanja na spletu in drugje, Svet Evropske unije, 9647/14; Sklepi Sveta o akcijskem načrtu 
za človekove pravice in demokracijo za obdobje 2015–2019, Svet za splošne zadeve, 20. 
julij 2915, Svet Evropske unije, 10897/15. 
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